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Действующие лица:
БЕЛАЯ ЛИЛИЯ, единственное небесное тело, постоянно растущее и увеличивающееся.
ЛОНГО, положительно рассудительный Эльф.  

ЖЕЛТАЯ ЛИЛИЯ, потрясающе блестящая Звезда Северного полушария неба.
ЭГЛЕКО, необыкновенно старательный Эльф. 

СИНЯЯ ЛИЛИЯ, будто танцующая на гладкой поверхности Млечного пути. 
ЭВЕНС, удивительно быстро все понимающий Эльф.
ТЕТУШКА НЕКСТАТИ, математик  и естествоиспытатель.
ПАВДЬЕ, звездочёт, открывший созвездие «Лилии».
СИГЕЛИЯ, Королева Того Берега. 

ОТЗОВИСЬСИЮМИНУТУ, советница Сигелии.
БЛЮМ, малоизвестный поэт с Того берега. 
АТАСЕЛИЯ, Королева Этого Берега. 

БУДЬТАКДОБР, советник Атаселии. 
ВИКОНТ, почтальон с Этого берега. 
САТИ, милая садовница с Этого берега. 
Мужских ролей – 4, Женских – 11 (роли Эльфов могут исполнять  Дети – 3).
Действие происходит в разделенном непримиримостью королевстве, границами которого стали два берега небольшой прудящейся реки, протекающей по безлюдному заброшенному парку, уже больше похожему на лес.
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ.

Картина Первая.

Явление 1.

Парк. Светает. Уходящая ночь оставила первые заморозки и удивительные сны.
Почтальон Виконт, позже советник БудьТакДобр.
Почтальон Виконт (очнувшись, от холода) Уф… Крепко я уснул, да на полночи… Уф… А, кажется,  только закрыл глаза… Уф… Письма – в сумке, сумка – при мне, пальто – на мне, дырка – в кармане, фонарь – потух, плед – чужой, я – цел... пока…уф…  Плед? (оглядываясь) Кто-то видел как я спал и… уф… (неестественно громко) Эмм, спасибо!… За приют… в смысле за это шерстяное покрывало! (старательно сворачивает плед и аккуратно укладывает) Большое спасибо, очень любезно с вашей стороны! …? (оглядываясь)  А вдруг, за мной следят или хотят подкупить? Ааа!? (оглядываясь)   Письма, письма, письма… Так-так-так…  Может, что-то секретное или очень важное лежит в моей почтовой сумке, а я, тюхля, уснул! Так-так-так… (достает из сумки конверты и просматривает)  Жалоба, иск, прошение, соглашение,  в канцелярию, в академию, казначею, в … куда? Ууф, … а где это?
Появляется советник БудьТакДобр.
БудьТакДобр (ворчливо) иди туда, иди сюда… проверь там, проверь сям! Ааа!? Вот, я спрашиваю, многоуважаемый почтальон Виконт! На этом берегу я проживаю в полном одиночестве? Ммм?!
Почтальон Виконт Советник! Я …(поспешно прячет письма)
БудьТакДобр Ну!? Извольте отвечать, Виконт! В этом королевстве – я совсем один? «Ау»? Так? 
Почтальон Виконт ууф! Советник… нет, не «ау», нет-нет-нет… Советник…
БудьТакДобр ммм!? Что же вы молчите? Кажется вы раздумываете?!

Почтальон Виконт что вы, что вы, Советник! Я в полной уверенности, что нас достаточно много проживает на этом берегу, вы не…«ау» и вы не в полном одиночестве… 
БудьТакДобр ммм!? А в чем я, по-вашему? Ну-ну-ну… отвечайте!?
Почтальон Виконт …в новом сюртуке, который вам очень к лицу, господин Советник…
БудьТакДобр (возмущенно) так почему же, позвольте узнать, я всё и всегда вынужден делать сам, будто кроме меня в этом королевстве никто не проживает? Ау! Я присяду, я устал.
Почтальон Виконт (с досадой) а я как раз собирался заняться своим делом. Самое время… Утро!
БудьТакДобр … а я не сдвинусь с этого места… «Проверь там, проверь сям»! Ааа!?
Почтальон Виконт А?
БудьТакДобр на чем мы остановились, многоуважаемый Виконт?
Почтальон Виконт я собираюсь разносить почту.
БудьТакДобр на этот берег или … на тот?

Почтальон Виконт как раз на этот, господин Советник. 

БудьТакДобр ммм?! Ну, а как… там?

Почтальон Виконт все по-прежнему, без изменений.

БудьТакДобр ммм?! Есть ли письма для меня?

Почтальон Виконт к счастью – нет.

БудьТакДобр ммм?! Есть ли письма для Королевы?

Почтальон Виконт (обиженно) не могу знать, господин Советник!
БудьТакДобр да будет вам.… Потрудитесь узнать и поскорее, потому что ее величество Королева Атаселия изволила где-то здесь прогуляться. Ааа? Ммм!
Почтальон Виконт здесь? (Возбужденно) На переходе? Возможно ли?!
БудьТакДобр именно! Ночью.  Да еще без сопровождения, потому что всё это никчемное сопровождение накрепко уснуло, и теперь никто не может мне объяснить ни исчезновения её величества, ни исчезновения моего шерстяного пледа! Ааа?!
Почтальон Виконт возможно ли? Королева?! (прикрывает  плед)  А я… проспал!?
БудьТакДобр так письма есть для нее? 

Почтальон Виконт к счастью – нет.
БудьТакДобр к счастью, к счастью... Значит, она точно на этом берегу, как вы думаете? Осталось узнать, где мой плед. Многоуважаемый Виконт, позвольте откланяться и продолжить поиски…
Почтальон Виконт всего вам, так сказать…
БудьТакДобр а что вы сказали о моем новом сюртуке?
Почтальон Виконт очень-очень-очень…
БудьТакДобр не полнит, нет?
Почтальон Виконт вам к лицу…
БудьТакДобр а так, не портит? Нет?
Почтальон Виконт очень-очень-очень…
БудьТакДобр я пошел, я замерз! (Оглядывается, строго) Я рассчитываю на вашу честность и преданность, почтальон! Понимаете? Письма с Того берега написаны теми, кто не желает жить на Этом берегу. Понимаете? А зачем, понимаете? Всегда помните об этом! (Уходя) Будьтетакдобры. 
Почтальон Виконт (вслед) всего вам, так сказать… очень-очень-очень…  Ууф! Надо же было с ним столкнуться!? Ничего хорошего теперь не жди… Зачем люди пишут письма, господин Советник? Понимаю ли я? Кто же знает больше о желании людей быть ближе друг другу, как не я? Вот так-так…  Сама Королева укрыла меня! Наверное, я все еще во сне… (прислушиваясь) Однако, надо быть начеку. 
Почтальон Виконт старается спрятать плед, затем, торопясь уходит.

За ним внимательно, какое-то время, с разных сторон,  наблюдают ОтзовисьСиюМинуту и Поэт Блюм, никак не замечая друг друга.
Явление 2.
Полный рассвет.

Советница ОтзовисьСиюМинуту, поэт Блюм.
ОтзовисьСиюМинуту Кто же посмел вести переписку из нашего королевства? Какая новость для  моей королевы! Самые нужные новости мы порой узнаем вот так, неожиданно. Ха! Значит, Атаселия ждет письма. И, очевидно, переписка тайная! А вот и этот тайник… Кто здесь…?
Блюм это я, ваша милость…

ОтзовисьСиюМинуту что – ты?
Блюм я – здесь, ваша милость…
ОтзовисьСиюМинуту а…! Давно ты здесь?
Блюм уверяю, я ничего не слышал о письме.
ОтзовисьСиюМинуту каком письме?
Блюм о тайном письме, ваша милость…
ОтзовисьСиюМинуту да кто ты такой? 
Блюм О! 
Я искал в ночи лучи вдохновения 
И забрел в этот парк совершенно случайно… 
Я, ваша милость, с того, нашего с вами берега!
А теперь я, признаться,  в полном отчаянии…

ОтзовисьСиюМинуту (подозрительно) поэт? 
Блюм так и есть – поэт! Я малоизвестный поэт с Того берега, хотя ежедневно посвящаю свои стихи нашей милостивой королеве Сигелии. О! Позвольте, я прочту свой недавний шедевр и расскажу…

ОтзовисьСиюМинуту (грозно) лучше рассказывай про тайное письмо для королевы Этого берега!
Блюм что вы, что вы! Я не могу знать! Я – поэт. Меня зовут Блюм, это, правда, мой псевдоним…
ОтзовисьСиюМинуту  если ты не можешь знать, то кто знает?
Блюм О! Вы, ваша милость! 
ОтзовисьСиюМинуту Я?!  Я?!  
Блюм Вы сами так сказали, ваша милость…  вы так и сказали «Атаселия ждет письма. Переписка тайная». Но, я понимаю, что не должен был этого слышать.
ОтзовисьСиюМинуту да знаешь ли ты, кто перед тобой?
Блюм О! Как не знать!? Советница милостивейшей королевы Того берега, Сигелии! Я понимаю вас, ваша милость. (Загадочно, в полголоса) И я совсем не удивлен, как в столь ранний час вы оказались здесь… И, теперь, я прославлю вас в своем новом сонете, ведь я уже преисполнен вдохновения! Наконец, я стану известен, как и вы, ваша милость…
ОтзовисьСиюМинуту ты следишь за мной, Блюм!? Ты следил за мной, стихоплётишка…
Блюм что вы, что вы, ваша милость, как можно…
ОтзовисьСиюМинуту (устрашающе) если мне не понравится, хотя бы запятая в твоем… новом шедевре, хотя бы буква, не говоря уже о … слове, ты понимаешь, что тебя ждет?
Блюм верно, вы расстроитесь, ваша милость… а у меня пропадет вдохновение…
ОтзовисьСиюМинуту … навсегда. Приятно иметь дело с талантливым человеком, Блюм (озираясь, на ходу) Сиюминуту возвращаемся на наш берег! 
Блюм как скажете, ваша милость! (В сторону) О! Что теперь будет со мной… милая моя Сати, прости неосторожность несчастного поэта…
ОтзовисьСиюМинуту (грозно) Мы уходим! Сиюминуту, Блюм! (скрывается)
Блюм как скажете, ваша милость! (В сторону, достает конверт) О, Сати, милая моя Сати, знай, что все мои сонеты, я посвящал только тебе… и так надеялся сам прочесть тебе их…
ОтзовисьСиюМинуту (грозно, издалека) Блюм! Отзовисьсиюминуту!
Блюм старается спрятать конверт и, оставляя его, убегает следом за советницей ОтзовисьСиюМинуту.

Явление 3.

Теплое утро. 
Звездочет Павдье, Тётушка НеКстати. Позднее Виконт и Блюм.
Павдье (зовет) Виконт! Блюм! Никого? Опять опаздывают,… хотя… была удивительная чудная ночь, в ней бесконечное небо…и ослепительные звезды… так близко, близко! Казалось, каким-то неуловимым запахом  дыхание и можно было коснуться… (прислушиваясь, зовет)  Виконт!? Блюм!? Показалось… Возможно ли бесследному исчезновению того, что я наблюдал всего несколько часов назад? Возможно ли?! О! Нет! Такие ночи не забываются. Так, огнями высыпались звезды… хм, звучит неплохо. Надо посоветовать Блюму для его нового сонета,… да где же они?

Появляется перегруженная поклажей Тётушка НеКстати. 

Тетушка НеКстати (командно, бодро) внимание, я иду! Доброе утро! Павдье, мой дорогой, ты опять один одинешенек и бледный как мучной принц! Ай! А и где опять эти бездельники?
Павдье о, тётя… о, как вы опять некстати, тётя!
Тетушка НеКстати внимание! Я приближаюсь! (роняет сумку, содержимое оказывается на полу) Помоги мне с чемоданами, мой дорогой. Ай! Опять уронила!
Павдье да, конечно (собирает упавшие вещи) куда вы опять, тётя…? Вы же только два дня назад заехали оттуда сюда к…, а если честно, тётя, я окончательно запутался, у кого вы остановились недавно! Где вас искать, не имею ни малейшего понятия?! 
Тетушка НеКстати и всё же, ты очень бледен, мой дорогой… ты здоров? Ты принимаешь мой целебный отвар? Возьми еще бутылочку, это спасает от бессонницы! Кстати, каков прогноз на сегодняшний день? 
Павдье (наткнувшись на наспех спрятанный Виконтом плед) это уж совсем некстати… (с пледом в руках) куда же это… Эмм, для вас, тётя или вообще?
Тетушка НеКстати для меня, конечно, ну что это ты… (почти плача) я ведь живу для вас, тружусь для вас, болею за вас, а ты не можешь послушать, что говорят обо мне звезды хотя бы краешком уха? Расскажи быстрее, пока нет никого… ну же?
Павдье (с нежностью) я знаю, помню… мы очень обязаны за все, что вы сделали для нас, и делаете, бесценная  тётушка. (Укладывая плед в одну из сумок Тётушки) Эмм… так значит звезды… с чего бы начать…?
Тетушка НеКстати …верно, звезды расположились таким образом, что мне сегодня предстоит дальняя дорога и некоторая прибыль, которую я вложу в выгодное дело?!
Павдье …ну, если вникнуть, то… вполне может и быть…
Тетушка НеКстати (восторженно) Ай!? Я так и знала! И ты не хотел мне об этом рассказать!? Право, мне следует тебя наказать, мой дорогой! Но я не буду – очень тороплюсь! (Смотрит на часы) Кстати, внимание! Я очень тороплюсь, но до сих пор не вижу твоих братьев на «Процедуре прощания»!
Вбегает запыхавшийся почтальон Виконт.

Тетушка НеКстати Виконт!? Что ж, допустим вовремя.
Павдье почти… да  что с тобой?
Виконт доброе утро, до-ро-гая тё-туш-ка! Позвольте руч-ку! Павдье, рад тебе! (Пожимая Павдье руку, шепотом) ну и ночка была у меня, подстать рассвету и … я проспал такое… Ты не поверишь!
Тетушка НеКстати а кстати, причина твоего опоздания на «Процедуру прощания», мой дорогой?
Виконт (Павдье) вот это уже совсем некстати… (всем) сегодня много почты, тётушка! 

Тетушка НеКстати убедительно (подает для приветствия руку). Ты принимаешь мой целебный отвар, который очень бодрит и придает энергии? Возьми еще бутылочку, вот…
Павдье (замечая оставленный Блюмом конверт) господин почтальон, а что бывает за не доставленные письма?

Виконт (спешно, не глядя, засовывает конверт в сумку) уф, так-так-так… спешил, обронил, проспал…уф… а можно было вернуть и без «небесных» шуточек старшего брата, Павдье?! (обращает внимание на исчезновение пледа)
Озираясь, пробирается поэт Блюм. 
Павдье (с облегчением) сегодня как никогда, на удивление.
Тетушка НеКстати мой дорогой, как ты вырос за эти несколько дней, что я не видела тебя! Кстати, причина твоего опоздания на «Процедуру прощания», мой дорогой?

Блюм (сдавленно) ау… аудиенция – там … (многозначительно показывает на небо).
Тетушка НеКстати ай! Говорила же, будет прибыль!
Павдье у тебя слишком унылый вид для счастливчика… ты как?
Виконт об этом он срифмует свой следующий шедевр. Давайте быстрее и, кстати, проводим тётю.
Тетушка НеКстати внимание! «Процедура прощания» объявляется открытой. Всем встать! 
Сосредоточенная пауза. 

Тетушка НеКстати внимание! Всем сесть! Перед тем как я совершу очередной и вынужденный переезд, меня, как единственного вашего опекуна, очень интересуют ваши проступки, молодые люди. 
Павдье тётя?
Виконт тётя!
Блюм тётушка, некстати… (обращает внимание на исчезновение своего конверта).
Тетушка НеКстати внимание! Виконт, встаньте! 
Виконт да, тётушка?!

Тетушка НеКстати до каких пор, мой дорогой, я буду усердно наказывать вас за ужасный внешний вид? Внимание! Все посмотрели на Виконта! Как он одет, как он обут – это непозволительно и неприлично! Где вы были этой ночью, а также где ваше новое пальто и где ваши новые ботинки, молодой человек, я спрашивать не стану, но говорю при всех – обновок вам больше не видать до конца года. Виконт, сядьте! Внимание! Блюм, встаньте!
Виконт (Павдье) конечно «не видать», если это наказание длится с прошлого года.

Блюм да, тётушка…

Тетушка НеКстати до каких пор, мой дорогой, я буду неустанно вас наказывать за мрачную бездеятельность? Внимание, все посмотрели на Блюма! Почему вы до сих пор малоизвестный поэт, я спрашивать не стану, но предупреждаю, что мне снова придется лично заняться вашей карьерой. Поэтому я вынуждена опять переехать к вам, на тот берег, молодой человек!
Павдье надо запомнить, а лучше записать, что теперь тётя едет к тебе, Блюм!
Блюм моим стихам – конец, моей карьере – конец, а собственно и мне уже тоже – точка. 

Павдье ты же ее знаешь, Блюм! Она ненадолго.

Блюм О!

Ночь притаилась, уготовив ненастья курьезы,
Хотя обещала всецело цветение розы…
Тетушка НеКстати Блюм, сядьте! Внимание! Павдье!

Виконт (сонно) Павдье?
Блюм «внимание», вставай!
Павдье да, тётушка…
Тетушка НеКстати итак, мой дорогой! Почему я борюсь с вашим упрямством все это время я сама не знаю… Но! Так больше продолжаться не может, и вы должны, Павдье, наконец, определиться.
Павдье тётя, о чём вы можно догадаться…
Тетушка НеКстати и нам приходится догадываться, на чьей вы стороне! Пора уже выбрать на каком вы берегу, мой дорогой, и какой из двух королев вы служите!? 
Виконт (сонно) Павдье?

Тетушка НеКстати говорю при всех – ты сейчас же отправляешься со мной, на тот берег. 

Блюм (Павдье) ты же ее знаешь, это ненадолго…

Павдье я останусь здесь!
Тетушка НеКстати а где это – твоё «здесь»? Этот заброшенный парк и этот усыхающий пруд?

Павдье кстати, здесь всё, что мне нужно. А вам нужно спешить. Долгий путь, тётя!

Тетушка НеКстати ай! (смотрит на часы) Внимание, всем встать! Прощальная песня! 

Все с чувством поют.

Тетушка НеКстати внимание! «Процедура прощания» окончена! Блюм, мой дорогой, возьми этот чемодан. Виконт, смени пальто, мой дорогой, и не спи на ходу, это неприлично! Осторожнее, помоги Блюму! Блюм, возьми рюкзак! Павдье, принимай отвар ежедневно! Блюм, ты взял чемодан? Внимание, я ухожу!
Тетушка НеКстати и Блюм уходят. Виконт достает бутылочку с отваром и, зевая, делает глоток. Павдье достает свою бутылочку с отваром, рассматривает надпись. Оказывается, что оба принимали не тот отвар все это время.
Павдье у тебя «Для сна», а у меня «От сна»… о, бесценная тётушка…
Виконт …некстати! Она опять все перепутала! … Так, ты не ответил, на какой ты стороне?
Павдье а что бы ответила на это сама тётя?
Обмениваются бутылочками и удаляются в свои стороны. 

За ними внимательно, какое-то время, наблюдают Эльфы.
Картина Вторая.
Явление 4.

Ясный день. Королевские покои, явно поделенные на две половины.

Появляется Садовница Сати. Позже БудьТакДобр. Позже ОтзовисьСиюМинуту.

Сати (что-то напевает, расставляет  вазоны) Проверить? Да нет, всё так. Но лучше еще раз проверить. На эту сторону букеты черные, на эту сторону букеты белые. На этой стороне аромат из этого флакончика, на этой стороне из этого. 
На половине Атаселии появляется БудьТакДобр.

БудьТакДобр (что-то ворчит сам себе) Ааа!? Прекрасная Сати! Вот, я спрашиваю, в этом королевстве есть хоть кто-то прекраснее вас?
Сати у кого спрашиваете, господин советник?

БудьТакДобр ммм!? У вас, у вас!

Сати откуда мне, знать, господин Советник? Я почти не вижусь ни с кем. Сад – королевские покои Атаселии, и снова, сад – королевские покои Сигелии… 
БудьТакДобр ммм!? 
Сати редкий случай – выйти в парк за удобрениями моему садику, да и с кем мне там равняться? Разве что с тиной в пруду…
Голос Атаселии Советник! Советник, БудьТакДобр!

БудьТакДобр  в парк? Хм! (поспешно уходит)

Сати и такая головоломка – каждый  день! И никого не волнует, как мне приходится объяснять своему саду, что в нем должны расти: на этой половине только белые цветы, а на этой половине только черные цветы, да еще с тем ароматом, которого у этих цветов совсем не бывает!  
На половине Сигелии появляется советница ОтзовисьСиюМинуту, измеряет шагами свою половину.

Сати все готово, ваша милость?! Прикажете принести букеты?
ОтзовисьСиюМинуту (продолжает измерять) зачем эта бесполезность? Подержи-ка (протягивает линейку) измеряем след в след! И сразу отмечай!
Сати (движется с линейкой следом за советницей) так вы же приказали убрать королевские покои Сигелии  её любимыми цветами!

ОтзовисьСиюМинуту Я? 

Сати вы так и сказали «Каждый день свежие букеты. Не вчерашние».
ОтзовисьСиюМинуту (подозрительно) какой сегодня день?
Сати ясный, но холодный, ваша милость…
ОтзовисьСиюМинуту (считает на пальцах) пятый и приёмный, садовница! Никаких цветов по пятым приёмным  дням! Сколько там? (смотрит на отметку на линейке)
Голос  Сигелии слишком долго ждать! ОтзовисьСиюМинуту!
ОтзовисьСиюМинуту ха! а… там уже измеряли?
Сати ещё нет, ваша милость… Так что же делать с букетами?
ОтзовисьСиюМинуту ха! (стремительно уходит)

Сати и такая неразбериха каждый день! И никого не волнует, как мне приходится объяснять своему саду, чтобы в нем росли каждый день только свежие цветы, даже если они бесполезны! 
На половине Атаселии появляется БудьТакДобр.

Сати господин Советник, когда вы прикажете нести букеты?!
БудьТакДобр после, Сати, после! Совсем забыл! (Достает сантиметр) Срочно, помоги измерить зал (измеряет шагами, следуя за Сати). Утро выдалось холодным,… верно говорят?
Сати (измеряет) верно, пора одеваться теплее…, а то и вовсе укутаться с головой покрывалом, да так и ходить… Готово! (показывает отметку на сантиметре).
БудьТакДобр теплее, теплее… говоришь, покрывалом,… а вот мой плед куда-то пропал… Аааа?! 
Сати готово! (показывает отметку на сантиметре)

БудьТакДобр вот я спрашиваю, куда мог задеваться мой…

Сати вот, смотрите здесь – я отметила!

БудьТакДобр так я и знал! (возмущенно) Ммм!? Наш зал стал на пять миллиметров Уже! Понимаете? Опять убыток, Сати! Я присяду, я устал.
Сати как не понять?! Убыток, господин советник, это когда готовишь вазы, а букеты не нужны!
БудьТакДобр букеты всегда нужны, а вот пледы и миллиметры в саду не вырастишь!
Сати да те цветы, которые угодны обеим королевам, вообще не растут! А от них еще и отказываются!
Голос Атаселии Советник! Советник, БудьТакДобр!

БудьТакДобр ммм?! Так…  там отказались от букетов?
Сати так и есть, так и сказали «зачем эта бесполезность?»!? 
Голос Атаселии БудьТакДобр, быстрее, будьтакдобр!
БудьТакДобр  поспешно уходит.
Сати (вслед) так, когда нести букеты?!
Появляется ОтзовисьСиюМинуту.

ОтзовисьСиюМинуту Садовница?! Ты еще здесь, прекрасно! Её величество Сигелия желает убрать свой зал цветами, сегодня! Поторопись! А! Альбом новостей для ее величества (уходит)!
Сати (вслед) Ой, сию минуту, ваша милость!
Появляется БудьТакДобр.

БудьТакДобр Сати! 

Сати господин Советник, я за букетами! 
БудьТакДобр сплошной убыток! Её величество королева Атаселия убирать свой зал цветами сегодня не желает! Не торопись. А! Я не в том сюртуке (уходит)!
Сати  ой! Не перепутать бы, сюда – не нести, туда – нести… 
Появляется ОтзовисьСиюМинуту.

ОтзовисьСиюМинуту я сказала «нести»!
Сати я несу, несу! Это сюда – не несу!
ОтзовисьСиюМинуту что? Там… отказались от букетов?
Сати так и есть, так и сказали «сплошной убыток!»
ОтзовисьСиюМинуту стремительно уходит.
Сати прости меня мой садик, но мы сегодня же ищем другую работу! Мне так кажется…
Появляются ОтзовисьСиюМинуту и БудьТакДобр одновременно.

ОтзовисьСиюМинуту и БудьТакДобр Садовница! Сати!
Сати (в сторону) как же быть? 

ОтзовисьСиюМинуту садовница?  
БудьТакДобр Сати?
Сати ой…
БудьТакДобр (Сати) будь так добра, поправь мой торжественный сюртук и можешь идти...
ОтзовисьСиюМинуту (Сати) сию минуту убери эти горшки и можешь быть свободна…

БудьТакДобр ммм?! А в нашем королевстве горшки принято называть вазами…  какая черная грубость….
ОтзовисьСиюМинуту о! А из нашего королевства не уезжают жители каждый день! Какая белая несерьезность… 
БудьТакДобр это, как раз, в вашем королевстве два дня назад было на одного человека меньше!
ОтзовисьСиюМинуту и вот, как раз, сегодня наши миллиметры снова на месте!
Сати так, кхм… а букеты нести?
БудьТакДобр и ОтзовисьСиюМинуту нет! (хлопает в ладоши,  звонит в колокольчик)  
Сати благодарю вас… (расстроенная, уходит)
Явление 5.
ОтзовисьСиюМинуту, БудьТакДобр. На своих половинах одновременно появляются Атаселия и Сигелия. Позже поэт Блюм, почтальон Виконт.
Сигелия (ОтзовисьСиюМинуте) Сиюминуту альбом с новостями, я ознакомлюсь.
Атаселия (БудьТакДобру) начнём с почты, передайте письма.

Сигелия (ОтзовисьСиюМинуте) по режиму приёмного дня, каждому посетителю две минуты!
Атаселия (БудьТакДобру) в перерыве можно полакомиться, например, мороженым!
БудьТакДобр (Атаселии) для вас писем нет, а холодное вам вредно, после ночной прогулки! Вы можете заболеть, ваше величество! И я пойду, я замерз.
Атаселия (БудьТакДобру) писем нет?
 БудьТакДобр (Атаселии) ваше величество, тс-ссс!
ОтзовисьСиюМинуту (Сигелии) новости утешительные, происшествий нет. Вас уже ожидает малоизвестный придворный поэт. 
Сигелия (ОтзовисьСиюМинуте) происшествий нет?  
ОтзовисьСиюМинуту (Сигелии) ваше величество, тс-ссс! Альбом, ваше величество… там все подробности нашей счастливой и утешительной жизни.
Атаселия (БудьТакДобру) что ж, тогда узнаем, как поживают мои поданные. А главное, как обстоят дела у … Всё ли благополучно у почтальона, скажите, будьте так добры?
БудьТакДобр (хлопает в ладоши)  Перерыв две минуты.

Удаляются.

Сигелия (ОтзовисьСиюМинуте) какая новость! Задержанный здесь? Пригласите!

ОтзовисьСиюМинуту удаляется. Входит поэт Блюм со свертком в руках.

Блюм (волнуясь, чуть запинаясь) О! Наша милостивая королева Сигелия! Как я счастлив, как я рад предстать перед вами, тая надежду на душевное откровение…

Сигелия значит, ты знаешь, за что тебя задержали сегодня утром, на переходе? 

Блюм задержали? Мне назначили ау…ау…аудиенцию с вами и я смел думать, что вы хотите знать…

Сигелия правду и только правду!

Блюм о! начинать? 

Сигелия что?
Блюм правду!
Сигелия и уж не медли!

Блюм о! я поэт Блюм, и пишу стихи, сонеты и даже оды в вашу честь, ваше милейшее величество.

Сигелия как это мило… Что ж, тогда ты знаешь, что признание и раскаяние отчасти сгладит твой проступок. Ну же?
Блюм о! начинать?
Сигелия что?
Блюм признание!
Сигелия сию минуту и, уж будь быстрее и смелее.
Блюм о! Хкм, мне нужно настроиться… впервые читаю перед вашим величеством… 
Как тревожна была эта ночь.
Но удивительна и необычайна.

Не узнать о случившемся ни кому,
Все что было – сердечная тайна. 
Сигелия так ты, … поэт?
Блюм да, только малоизвестный… 

Сигелия так, а что ты делал в парке?
Блюм о! Ваше величество, дело в том, что у меня есть тётушка, замечательнейшая из ваших поданных,… кстати, от нее вам подарок, примите, прошу вас (раскрывает сверток, в котором плед)!
Сигелия как это мило… (рассматривает плед).
Блюм о! Ей он всё равно некстати, она всегда в разъездах, она и не помнит, откуда он взялся, а вам очень пригодится! 
Сигелия но, зачем? Причём здесь это покрывало!?
Блюм так холодает, ваше величество! Особенно по утрам…  Да берите, не стесняйтесь, у нее много всякой всячины, у моей замечательной тётушки! 
Сигелия за что тебя задержали?!
Блюм о! Ваше величество, дело в том, что у нас всегда происходит «Процедура прощания» по утрам, когда моя тётушка куда-то уезжает, а когда она возвращается… о! Так вот,  когда я ждал тётушку,… я сочинял стихи, тайно от всех… для тайной особы… и вдруг увидел… вас…
Сигелия что? Это… это… это – дело … королевской важности…

Появляется ОтзовисьСиюМинуту.

ОтзовисьСиюМинуту (звенит в колокольчик) аудиенция закончена! 
Сигелия удаляется.

Блюм (на ходу) о! Прошу вас, ваша милость, назначьте мне еще встречу с вами! 

ОтзовисьСиюМинуту (звенит в колокольчик) Перерыв две минуты!

Удаляются.

Появляются Атаселия, БудьТакДобр, следом врывается почтальон Виконт.

Атаселия (БудьТакДобру) кто-то уже есть в приемной? Пригласите, будьте так добры!
БудьТакДобр удаляется. 
Виконт я здесь, ваше величест-во! 
Атаселия ой! Какой у вас громкий голос…

Виконт я преисполнен чувст-ва… долга перед вашим величеством!
Атаселия это похвально… Даже слишком, наверное… вы преисполнены, почтальон….
Виконт что вы! Я премного обязан вам и не забуду вовек!
Атаселия ой! А это я вас вызвала или вы сами записались на приём?
Виконт я  спешил к вам с докла-дом, а вы уже меня вызвали, ваше величест-во!
Атаселия ой! Так это мы значит вместе,… созывались! А вы, правда, ко мне спешили? С этим, с докладом? А то уж я стала думать, что вы заболели… 
Виконт благодаря вашей доброте, как можно? Так точ-но! Спешил!
Атаселия ой! Так докладывайте же скорее… только чуть тише, будьте так добры!
Появляется БудьТакДобр (хлопает в ладоши).

Атаселия (БудьТакДобру) ой! Что вам? Идите, идите…
БудьТакДобр удаляется. 
Атаселия говорю же вам, тише! 
Виконт так случилось, что у меня есть тётушка. Премилое создание и очень заботливое (достает бутылочку и предлагает Атаселии) кстати, хотите попробовать? Очень бодрит! Так вот она дала мне не тот отвар, что обычно готовит для меня,  и я крепко уснул. Просто накрепко. Вкусно? Вот где стоял, там и рухнул… Очень целебный отвар! Как в тумане… прямо в парке, у старого пруда. Много нельзя! (забирает бутылочку) Этой ночью … проспал до самого утра. Это был я, ваше величество.
Атаселия ой! И правда бодрит! Так, а что вы хотите мне доложить? Продолжайте, будьте так добры!

Появляется БудьТакДобр (хлопает в ладоши).

Атаселия (БудьТакДобру) ой! Я не вам! Идите, идите!
БудьТакДобр удаляется. 
Виконт (в смятении) эм… обычно, я знаю, кому и от кого приходят письма. Но вот, также утренней почтой оказалось письмо без адреса… (отдает найденный Павдье конверт).
Атаселия ой! Так это для меня?
Виконт я не знаю,… оно не подписано (в сторону) а я так надеялся что для меня… вот так-так…
Атаселия (открывает конверт) здесь стихи… почему вы решили что оно для меня?
Виконт я обязан был вам об этом доложить (в сторону) а какие славные это стихи… вот я тюхля…
Атаселия это весь доклад, почтальон?  

Виконт (уныло) так точно, ваше величество… меня зовут Виконт.
Атаселия мне нужна ваша помощь, Виконт! Это дело королевской важности! Тсс-сс!
Появляется БудьТакДобр.

БудьТакДобр (хлопает в ладоши) аудиенция закончена! 

Атаселия (на ходу, передавая небольшой сверток) спрячьте, сейчас же! Передайте это из рук в руки и запишитесь еще раз ко мне на приём, почтальон, Виконт, будьте так добры!

БудьТакДобр (хлопает в ладоши) Перерыв две минуты!

Атаселия, БудьТакДобр, удаляются.

Явление 6.

Почтальон Виконт, звездочёт Павдье.
Позже Сигелия и Атаселия, советник БудьТакДобр, советница ОтзовисьСиюМинуту.
Позже Садовница Сати, поэт Блюм.
Виконт (вслед) всего вам, так сказать… очень-очень-очень…  Ууф! И всё-таки я ей нужен! Всё не так уж и  плохо, эй! Однако, нужно быть на чеку…
Стремительно появляется звездочёт Павдье, в руках чертежи и карты.
Виконт Павдье? Ты на приём сюда или туда?
Павдье не имеет значения… Ни малейшего значения, потому что это (показывая на чертежи) касается всех нас! 
Виконт и тётушку? (поправляя на Павдье мантию, заботливо) глаза у тебя странные… ты вовремя принимаешь витамины и отвар? 

Павдье мои глаза наполнены звёздами… Виконт!

Виконт уф… можно подумать – переполнены… все подробности, потом… (на ходу) Мне еще перебегать переход через парк и успеть записаться на приём! Почтальонам нельзя опаздывать!
Почтальон Виконт убегает.
Павдье (разбирая чертежи и карты) с чего начать? Никогда не знаю с чего начать… видимо, нужно с главного. И всё, наконец, наладится! Тётушке не нужно будет переезжать с места на место, Блюм станет сочинять только веселые стихи, а Виконт, наконец, наденет новое пальто…

На половине Сигелия появляется ОтзовисьСиюМинуту.

Павдье … и ботинки! А я …
ОтзовисьСиюМинуту а вы записаны на приём? (осматриваясь) Колокольчик … здесь?
Павдье (иронично) по пятым дням ее величество обычно ждёт «новостей с неба»!

ОтзовисьСиюМинуту я доложу сию минуту …(осматриваясь) Тут с земными новостями не разобраться… для нас не может быть приблизительности и неточности, господин звездочёт. Дела неба – это, знаете, дела неба, а дела королевства – это уж наши дела и они  превыше ваших звезд! Не могу понять, где мой колокольчик…? (осматриваясь, уходит) 

Павдье (возвращаясь к картам и чертежам) да уж, если бы на земле всё было так же понятно, как на небе… это было бы счастье! Это далекое, блестящее счастье, зовущее синевой,… а неплохое начало для сонета…
На половине Атаселии появляется БудьТакДобр.

Павдье (рассматривает чертеж) так и скажу как есть,…  я счастлив, потому что …

БудьТакДобр (волнуясь)  а вы очень вовремя, господин Павдье! Тут некоторое обстоятельство … вот я спрашиваю, звездочеты ведь не спят по ночам, так?
Павдье (в тон ему) если небо такое же ясное как сегодня, то не спят, господин советник.
БудьТакДобр ааа?! Так и вы не спали в эту ночь? И наверняка видели что-то таинственное… ммм?!
Павдье не спал и видел, господин советник! За этим я здесь, и хочу всё объяснить ее величеству!
БудьТакДобр ммм???!!! Я доложу! Говорите всё как есть!
Павдье естественно, мне нечего утаивать! Так доложите о моей аудиенции…

БудьТакДобр (уходя) мы, на этом берегу, за полную ясность, понимаете?! А когда не ясно, куда исчезают люди, миллиметры и пледы, это никуда не годится… (уходит)
Павдье никуда не годится, когда исчезает сама ясность, господа…
На своей половине появляется Сигелия.

Следом, на своей половине появляется Атаселия.

Сигелия я слушаю вас, звездочёт!
Павдье (приветствуя Сигелию) ваше величество!
Атаселия доброго дня, господин Павдье!
Павдье (приветствуя Атаселию) ваше величество!

ОтзовисьСиюМинуту (в сторону, в поиске) колокольчик? 

БудьТакДобр (Павдье) люди, миллиметры, плед…

Сигелия я слушаю вас, не смотря на некоторое отступление от известных всем нам правил.
Павдье вы великодушны, я не обману ваши ожидания.
Атаселия я верю в это и жду ваших откровений, не смотря на отступление от правил.
БудьТакДобр у вас две минуты, Павдье!
ОтзовисьСиюМинуту к делу, звездочёт!
Павдье я счастлив, господа, потому что настал долгожданный момент. Мы вновь объединимся!  Этому есть знамение, знак и воля неба.
Сигелия а это приговор самому себе или вы шутник?! 
Павдье ни сколько!
Атаселия вы сейчас рискуете не только своим именем, но и…
Павдье послушайте…
БудьТакДобр и ОтзовисьСиюМинуту подходят вплотную к Павдье.
БудьТакДобр немедленно забирай свои бумаги и беги, спрячься в глухом месте пока я не дам знать, что всё утихло!

Павдье всё случилось не по моей воле, а так должно быть…

ОтзовисьСиюМинуту случилось? Вы с ума сошли? Мне все равно, но что станет с людьми, которые вами дорожат… и жалеют вас…
Павдье послушайте…

ОтзовисьСиюМинуту нечего слушать, не надо ничего говорить, уходите прочь, несчастный…

Атаселия БудьТакДобр! Объявите перерыв. Я  расстроена, я хочу сладкого. 
Сигелия ОтзовисьСиюМинуту! Устранить, убрать… запретить моим поданным слушать этого человека!

БудьТакДобр и ОтзовисьСиюМинуту отходят.

Павдье можно и не слушать! Но этой ночью на небе появилось новое созвездие!  И этот чудесный  блеск новых звёзд с этого дня может увидеть каждый ваш поданный как там, так и здесь! 
ОтзовисьСиюМинуту ваше величество… я об этом ничего не знаю…
БудьТакДобр ваше величество, это открытие еще нужно проверить…
Павдье (передавая карты на обе стороны) я наметил его пока, но оно очень заметно… оно… Великолепное, будто танцующее синими лучами в тишине ночного неба…

Атаселия оно отмечено на северной стороне неба… Прямо над нами… обоими берегами?!
Сигелия вы отметили его на переходе!? Оно над парком! Ваши шутки не закончены, милейший?
Атаселия кому из нас оно принадлежит?

Сигелия какому королевству?

Павдье я уже сказал – созвездие общее!

БудьТакДобр и ОтзовисьСиюМинуту подходят вплотную к Павдье.

БудьТакДобр беги! В глухое место! Будь так добр!
ОтзовисьСиюМинуту уберите и уничтожьте эти ваши карты и чертежи! Сию минуту, как будто их и не было!
БудьТакДобр и ОтзовисьСиюМинуту отходят.

Сигелия в чью честь вы назвали своё открытие?

Атаселия какое из имен оно будет носить?

Павдье … оно похоже… оно словно необычные цветы на водной глади млечного пути… я видел такие когда-то давно, ещё маленьким, кажется это… лилии… 

Сигелия кто эти «лилии»? 

ОтзовисьСиюМинуту ваше величество, эти цветы действительно цвели в королевском пруду.

Атаселия цветы? Созвездие называется именем цветка?

Павдье отличное название, да? Так и оставим «Созвездие Лилии»… 
БудьТакДобр я присяду. Я устал.

Сигелия итак, это созвездие придется поделить! Сию минуту! 
Атаселия делите, будьте так добры, делите, вы же – звездочёт!

Павдье но как? Это же одно созвездие! Одно! Одно на два не делится!
ОтзовисьСиюМинуту подходит вплотную к Павдье, с картой в руках.

ОтзовисьСиюМинуту здесь три звезды, так? Вы отметили три крупные точки, так?
БудьТакДобр (ОтзовисьСиюМинуте) оставьте, три тоже на два не делится! Будь то звезды, будь то цветы. 

Сигелия завтра утром вы сообщите мне расположение и название моих звезд.
Атаселия завтра утром вы запишитесь ко мне на приём, как все и доложите, где вы сами проживаете.
Павдье это невозможно! Небо и звезды невозможно поделить!

Сигелия а вы, Павдье, не на небе делите.
Атаселия вы делите на карте.
Сигелия (уходя) пополам.
Атаселия (уходя) поровну.
Атаселия и Сигелия уходят.

БудьТакДобр (Павдье, отдавая карту) зачем нам это открытие, мы жили так спокойно, мирно… все было ясно, ну зачем нам о нём было знать?! (На бегу) Ваше величество!
ОтзовисьСиюМинуту (Павдье, отдавая карту) знали бы себе сами про эти «танцующие цветы» то ли в пруду, то ли в тиши ночной, я уже, знаете ли, запуталась где и что, да держали бы это в тайне, как и все…
БудьТакДобр и ОтзовисьСиюМинуту уходят.

Вбегает Блюм.

Блюм внимание! Тётушка… О! Возвращается тётя, так некстати, в страшном гневе! У нее пропал рюкзачок с бутылочками и рецептами и чем-то еще… я не понял! Скорее, Павдье! «Процедура встречи», на прежнем месте! Где может быть Виконт? 
Вбегает Сати.

Сати Садик! Что же это, как же это? Мой Садик исчез! Я с ног сбилась, а его нигде нет… Блюм?
Блюм Сати? 

Сати (плача) Садик…

Блюм Павдье? 
Павдье Тётя!
Недолгое затемнение. Появляются Эльфы Лонго, Эглеко и Эвенс.

Слышится удаляющийся звук колокольчика.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.
Картина Третья.

Почти сумерки, скорое наступление ночи на небосводе. 
Явление 7.

Лонго, Эвенс, Эглеко.

Эвенс Лонго, может всё-таки предупредить… 
Лонго кого? 
Эвенс хоть кого-то.

Лонго а кто нас замечает? Вот и теперь не заметят! Мы быстро - туда и обратно!

Эглеко Лонго, я не смогу быстро привыкнуть к другому гнездышку…
Лонго мы ненадолго, всё узнаем и к утру вернёмся!

Эвенс и всё же, как оставить людей даже ненадолго? А милая садовница, как она без нас?… 
Лонго Решено! Я должна узнать, отчего начались все эти неприятности у господина Павдье… 

Эглеко (прислушавшись) я так чувствую… что они от его телескопа… 
Лонго я от этого далека! Но вот что я сейчас поняла! Если действительно, появились эти новые звёзды, которые Павдье так полюбил, потому что они похожи на цветы, то возможно, в этом его телескопе, появятся и новые эльфы, которых он тоже… полюбит!
Эглеко а всё же, как это непривычно… звёзды-цветы… блестяще!

Эвенс решено, и делаем это быстрее! Мы должны знать, что ждет наш любимый парк, пруд и садик… и Сати!
Эглеко тётушку и звездочёта… ах, всё же, где мы будем отдыхать? 
Лонго а я не сказала? Мы не будем отдыхать!
Эглеко потрясающе! Как это всё удивительно!
Лонго Эвенс, пора… солнце показало последние лучи.

Эвенс (Эглеко)  это обычное путешествие, что тут удивительного?

Эглеко  путешествие со скоростью света утомительно… и меня укачивает… 

Лонго а вот и первые лунные лучи. Эльфы, вы готовы?
Эвенс (Эглеко) укачивает!? Ты летаешь достаточно быстро…
Лонго … да, если не отвлекается по пути… 
Эвенс Солнце и Луна встретились, лучи пересеклись! Нам можно идти!
Эглеко сначала – по лунным мостикам, потом, по солнечным…  а потом куда? (достает карту Павдье)
Лонго я покажу. У меня карта звездочёта! (достает карту Павдье) 

Эвенс Лонго!? Павдье она тоже нужна… (достает карту Павдье) 

Лонго я утром верну эту карту на место, он не заметит! (замечает карту в руках Эглеко) Эглеко?!

Эглеко Эвенс тоже с картой… 

Лонго отлично! Все с картами, дорогу найдем,… а наш звездочёт так ничего и не поделит!
Эвенс ах, быстрее!
Взявшись за руки, как по ступенькам, Эльфы начинают свой путь по звездному небу.

Эвенс Лонго! И еще… ты не забывай, что звёзды как дети… особенно такие.
Лонго какие «такие»? А, да, я помню! Постараюсь…
Эглеко  а дети восхитительно капризны и неимоверно доверчивы…

Эвенс и Лонго что?

Эглеко восхитительно…

Эвенс доверчивы!

Эглеко неимоверно…

Лонго капризны! Ой!

Эглеко в общем я хотела сказать, что им нравится играть… ой!

Лонго еще скажите, что дети быстро устают и ничего не понимают… ой!

Эвенс будьте сердечны и ласковы….ой! Держитесь, эльфы… ааааа!!!!!!

Лонго дальше мостиков нееееееееет… аааааа!!!!!!
Руки Эльфов расцепляются, и неведомая сила кружит бедняжек так, что нет ни малейшей возможности им снова соединиться.
Эвенс ааааай! Держитесь лучей! Эглеко, слышишь? Лучиииииии!!!!!!!!!! Хватайся… Аааааа!!!!!!!
Лонго ой-ой! Эвенс! Карты, не потеряйте картыыыыыыыыыыыы!!!!!!!! Аааааа!!!!!!!!
Эвенс Эглеко! Сестрёнки! Ааааааа! (достает карту) еще немного и нужно правее…
Эглеко Лонго! Нам лучше вернуться домооооой!!! Ааааааааааа! Меня укачаааааает! (достает карту)
Лонго (доставая карту) мы уже на местееее! Держитесь за лучиииии! 
Эльфы то исчезают в разных местах, то снова появляются, и всё же, наконец, будто неведомая сила унесла их неведомо куда.

Появляются и исчезают Звёзды Созвездия Лилии.
Явление 8.

Среди звёзд Северного полушария, если взглянуть чуть вправо.

Жёлтая Лилия, Эвенс.

Желтая Лилия (разглядывая Эвенс) ах! Какая необычность…
Эвенс (еле отдышавшись, не замечая) ах, … я спасена! Кажется… крылышки на месте?!
Желтая Лилия (разглядывая Эвенс) ах! Какая милость,… «крылышки на месте»?!
Эвенс карта?! (рассматривает карту) теперь сложно понять какой же из лучей спас меня…

Желтая Лилия (разглядывая Эвенс, подходя ближе) ах! Какая прелесть… «спас меня»!?
Эвенс (разглядывая Желтую Лилию, жмурясь) ах, какая блестящая… звёздочка… не разглядеть…
Желтая Лилия я могу потише блестеть, хочешь?
Эвенс да уж, пожалуйста,… хочу! Совсем ничего не видно!
Желтая Лилия а так видно?
Эвенс ах! Теперь видно… Какая ты … необыкновенная!
Желтая Лилия я могу еще потише, но только мне сразу станет очень грустно…
Эвенс нет-нет, что ты… блести, конечно, только не грусти!

Желтая Лилия я, правда «тебя спасла», крыластик?

Эвенс правда-правда! Я благодарна тебе навсегда!

Желтая Лилия блеск, «навсегда»! А почему я «спасла тебя»?

Эвенс потому что ты очень добрая и у тебя очень-очень яркие лучики. Я сразу их увидела и вот теперь разговариваю с тобой! Как это хорошо!

Желтая Лилия как это удивительно,… а ты «навсегда» «разговариваешь со мной»?

Эвенс нет, я должна вернуться домой к утру.

Желтая Лилия что такое «дом»?

Эвенс это место, которое любишь, потому что там не грустно и там тебя всегда ждут…

Желтая Лилия что такое «утро»?

Эвенс когда также светло как рядом с тобой!

Желтая Лилия блеск, «рядом со мной»! Как это удивительно…

Эвенс ах! (жмурится) Блести пожалуйста потише… Как же ты напоминаешь мне Эглеко…
Желтая Лилия что такое «Эглеко»?

Эвенс моя сестрёнка, эльф… 

Желтая Лилия крыластик, хочешь, я сделаю тебе «утро навсегда»?! …

Эвенс ах, точно как Эглеко! Не отвлекайся, звёздочка… мы разговаривали о сестрёнках!

Желтая Лилия зачем тебе еще крыластики, когда у тебя теперь есть я? Я «тебя спасла» и ты совсем не грустно «разговариваешь со мной»  как «утром дома»!
Эвенс ах… необыкновенная звёздочка… я всё поняла! Эглеко – твой эльф!
Желтая Лилия что такое – «твой эльф»?
Эвенс твой … «крыластик»! Такой же блестящий и необыкновенный, как и ты! Чувствуешь?
Желтая Лилия я не чувствую ещё… а хочешь я сделаю тебе грустно «навсегда»?!...
Эвенс не отвлекайся! Мы скорее должны найти твоего крыластика Эглеко и тоже спасти… ведь я даже не знаю, что с ними стало.  Ах, если всё так, как я думаю, где же моя звёздочка? (достает карту)
Желтая Лилия тут – только я блещу! 
Эвенс (показывая левее) а там?
Желтая Лилия я туда не хожу, там всегда густой туман и он всё время со мной спорит.
Эвенс а там? (показывая правее) 

Желтая Лилия там очень темно и там играют в тоскливые игры.
Эвенс необыкновенная моя! Так, где же твои сестрички?
Желтая Лилия у меня есть «сестрички»?! Блеск! Что такое «твои сестрички»?
Эвенс (изумленно) ах! Ты не чувствуешь и не знаешь…
Желтая Лилия еще не знаю… тебе грустно? Крыластик, а хочешь, чтобы тебе не было грустно, я найду тебе «моих сестричек», «навсегда»?

Эвенс очень хочу! Очень!
Эвенс и Желтая Лилия исчезают. 
Тут же появляются Лонго и Синяя Лилия. Они сосредоточенно заняты картой, осматриваются, исчезают.

Явление 9.

Среди звёзд Северного полушария, если взглянуть чуть влево. Белая Лилия, Эглеко.

Позже Лонго и Синяя Лилия, Эвенс и Желтая Лилия.
Эглеко (очнувшись) ох! Меня всё-таки укачало… оооох…
Белая Лилия (рассматривая Эглеко) ну и что мне с этим делать? Как ты сюда…  попало?
Эглеко (рассматривая Белую Лилию) со скоростью света… это так непривычно… ооооох…
Белая Лилия ко всему можно привыкнуть. Как ты отсюда уйдешь?
Эглеко а я где? а я здесь … давно? Ооооох……..
Белая Лилия давно, я успела прибавить в весе несколько грамм, видишь? (показывает на весы) Эглеко потрясающе!(сама себе) Успею ли вернуться утром? Если обратный путь будет таким же, ох?!
Белая Лилия посмотри, я расту и увеличиваюсь. Скоро начну прибавлять в объёме, поэтому мне нужно много места, а тут ты сюда попало. 
Эглеко ах, как это всё удивительно… ты такая способная! И хорошо, что ты так рассуждаешь… 
Белая Лилия я небесное тело и мне положено расти и увеличиваться. А что тебе положено?
Эглеко … положено сейчас или всегда?
Белая Лилия (встает на весы) я не знаю, что ты за тело! Что касается меня – то сейчас и всегда!
Эглеко удивительно, но мне всегда положено растить и увеличивать, то, что растёт и увеличивается. А теперь положено найти то, что мне может помешать делать то, что всегда.
Белая Лилия (недоверчиво) и что же? Это нашлось? То, что может тебе помешать.
Эглеко пока нет. У тебя как будто прохладно… 
Белая Лилия на теплоизлучение уходит слишком много сил и энергии! Так ты будешь искать?

Эглеко (смотрит на карту) я хочу сначала найти там ли я, где нужно?
Белая Лилия здесь ты ничего не найдешь. Мне ничего не мешает! А значит, здесь этого нет! А значит, тебе нужно со скоростью света вернуться туда, откуда ты сюда попало.
Эглеко удивительно, почему?
Белая Лилия потому что тогда,  это найду уже я, а не ты!
Эглеко как же так?
Белая Лилия а так -  тогда ты будешь мне мешать! Ты!
Эглеко какая ты … справедливая! Блеск! Теперь осталось разобраться, отчего я попала именно к тебе!
Белая Лилия я – единственное небесное тело, находящееся в этих просторах световых волн. Поэтому ты попало именно ко мне. Теперь иди обратно от меня. 
Эглеко единственное? (смотрит на карту) 
Белая Лилия ты не заметило? Лучше посмотри вокруг, а не на то, куда ты всё время смотришь.

Эглеко потрясающе! Лучше ты посмотри сюда (протягивает карту) – ты не одна, как думаешь! Мы издалека, видим вас – троих, представляешь?…

Белая Лилия не представляю. Это не возможно. Несколько тел очень мешают друг другу расти и увеличиваться! И ты, иди! Иди обратно! (прячется) 
Эглеко  звёздочка, … куда ты? Постой! (ищет, исчезает)
Тут же появляются Эвенс и Желтая Лилия. Осматриваются, исчезают.

Белая Лилия не приближайся! Я расту, и ты начинаешь мне мешать! (прячется)
Эглеко  похоже, твои капризы растут вместе с тобой, звёздочка… вот была бы здесь Лонго! 

Белая Лилия (с любопытством) А что это за тело – «лонго»? 
Эглеко это тело – эльф. (Звезда прячется) И я очень хочу, чтобы вы познакомились! (ищет)
Тут же появляются Лонго и Синяя Лилия. Осматриваются, исчезают.

Белая Лилия сюда не может попасть кто-то ещё! 
Эглеко о! Вот «тело» Лонго, нашло бы с тобой общий язык быстрее, чем я летаю! (в сторону) Не хочешь, чтобы сюда пришел кто-то? Тогда мы с тобой пойдем куда-то! Со скоростью света! 

Белая Лилия (услышав) не известно. Тебя укачивает… (прячется)
Эглеко (как можно строже) а тебе расти и увеличиваться следует не на весах, одной, а под надежным крылышком  эльфа! (ласково) Звёздочка… Вот что! Прячься от меня в ту сторону.
Белая Лилия это не возможно. Я само решаю, что мне делать (прячется)
Эглеко  три и пять… я иду тебе мешать! (ищет)
Продолжают игру в прятки и исчезают.
Тут же появляются Эвенс и Желтая Лилия. В отличие от удалившейся пары, Эльф безропотно следует за Звездой, они скоро исчезают.       

Явление 10.
Среди звёзд Северного полушария, если внимательно приглядеться. Синяя Лилия, Лонго.
Позже Желтая Лилия и Эвенс, Белая Лилия и Эглеко.
Синяя Лилия (увлечённо продолжая рассказ) теперь, если спуститься, ниже, то мы попадем…
Лонго (запыхавшись, но, не отставая) Не спеши так! Мы сейчас вернулись или уже на другом месте?
Синяя Лилия вернулись! А перемещались (показывая на карте) по этим линиям, видишь?
Лонго да, отметила,… получился … треугольник. «Созвездие Треугольник», я так и подпишу.
Синяя Лилия подпиши. Ах! Скорее сюда! Вот с этой точки очень хорошо видно… 
Лонго нет никакой возможности с тобой осмотреться лучше… (на ходу дописывает) ну, что там?
Синяя Лилия там живёт Гидра! Как только она переворачивается с боку на бок, всё пространство вокруг начинает подниматься и опускаться, образуя высокие волны… в них, вы и попали, эльфы!
Лонго как наш пруд… (зарисовывает на карте) Чего это вашей Гидре не спиться по ночам?
Синяя Лилия она делает так каждый раз, когда где-то совершается подвиг… очень сердитая! Да еще совсем рядом не дают покоя влюблённые Рыбы! Видишь? Повернись вот так! Видишь? До чего они шумные, когда начинают друг с другом спорить… Вот и не дают Гидре отдыхать, а она очень устает, столько дел, представляешь?! 
Лонго не представляю. Поворачиваться то так, то эдак – это дело, от которого можно устать?
Синяя Лилия а вот Гидра очень устает,… кроме того, ей приходится ухаживать за Овном! Там! ...
Лонго (зарисовывает) да, вижу! До чего объёмный сверкающий барашек! 
Синяя Лилия ах! Нам без него нельзя… он наш небесный сторож, такой милый и очень дорогой…
Лонго замри! Стой, как стоишь! Я кое-что подрисую, чтобы было точнее… Аааааах!? 
Синяя Лилия (стоит, замерев) где подрисуешь?
Лонго на карте…  он успел только наметить… ааааах! Точно – цветок!
Синяя Лилия (стоит, замерев) где цветок? Я цветок?
Лонго ты, а кто же? Цветок… особенно с этой точки и когда не перемещаешься со скоростью света! А на его карте и само ваше созвездие – точь-в-точь как большущий бутон… надо же… покружись… надо же! Замри!  Он самый талантливый звездочёт в мире! Стой на месте! (рисует на карте) 
Синяя Лилия (стоит, замерев) кто этот звездо-чёт? Он что, читает звёзды? 
Лонго можно и так сказать… (рисует на карте) он очень хороший, он – честный… сначала он разглядывает небо в телескоп, а потом, читает и рисует на картах и чертежах, то, что увидел.

Синяя Лилия так эту карту нарисовал он? Ах! Как красиво… Зачем же он нас рисует?

Лонго чтобы все узнали о вас и о вашей жизни! О том как Рыбы привязаны друг к другу, о том как не спится ворчливой Гидре, о том, что летающий Овен хранит ваш покой и Треугольник мечтает стать кругом…  Стой, где стояла, я не закончила.
Синяя Лилия (стоит, замерев) он и меня разглядел?
Лонго да уж тебя в первую очередь, это понятно… ты такая… «синяя»… и подвижная…
Синяя Лилия (стоит, замерев)  и он меня прочитал? Что он прочитал обо мне, скажи, эльф!
Лонго ну он сказал, что ты «ослепительная звезда»… и очень ему близка! Очень «близко», говорит, … видимо здорово ты его ослепила, раз сказал «очень».

Синяя Лилия (стоит, замерев) «близка»…

Лонго да, так близка, что его «глаза наполнены» тобой, вот как! Ну, это он, уже скорее про телескоп...

Синяя Лилия (затаив дыхание) продолжай… 
Лонго (отвлекаясь от рисования) «Это далекое, блестящее счастье, зовущее синевой…»
Синяя Лилия «счастье»! Ах, счастье…
Лонго «…великолепное, танцующее синими лучами…», а вот с этим можно поспорить, особенно про то, что ты как будто танцуешь. 
Синяя Лилия «великолепное»,… а что я… делаю?

Лонго ты носишься со скоростью света, а не танцуешь! Так ты его звала, как он сказал?
Синяя Лилия я знала, я чувствовала и ждала чего-то,… значит ли – звала? На что еще это похоже?
Лонго да, значит… (задумавшись) Ты ждала так сильно, что он тоже знает, на что это похоже…

Синяя Лилия на что?
Лонго на необычные цветы, из его детства,… правда, мы так ничего и не поняли про «запах и дыхание»… но он дал тебе имя тех цветов…
Синяя Лилия я звезда с именем? Какое? Как он сказал?!

Лонго Лилия!

Синяя Лилия Лилия… как глубоко он может читать…
Лонго еще бы, мы начищаем его телескоп до блеска,… точнее Эглеко старается больше всех…
Синяя Лилия вы очень добрые эльфы, если так стараетесь для хорошего звездочёта.
Лонго это благодарность… он прячет нас… точнее, мне-то бояться нечего! Он прячет моих сестёр…
Синяя Лилия прячет? Честный звездочёт и прячет эльфов? А! Это – игра?!
Лонго нет! Это – неприятность. Мои сестры … не черные и не белые, а других цветов, они не такие как надо, они – другие. Такими быть опасно в нашем королевстве двух королев. 
Синяя Лилия а ты, ты, такая как надо?

Лонго нет, и я тоже не такая. 

Синяя Лилия почему?

Лонго потому что я очень их люблю (продолжает рисовать) покружись! Замри! Вот так…
Синяя Лилия значит и он не такой как надо?
Лонго кто, телескоп?
Синяя Лилия звездочёт…
Лонго (закончив рисовать) Павдье? Да он именно такой как надо, поэтому его все хотят поделить! 
Синяя Лилия ах! Разве можно одного поделить?! Ведь он тогда будет не целый…
Лонго вот и он так говорит! 

Синяя Лилия так он в беде? Нам скорее нужно его спасти, эльф!
Лонго а что я, по-твоему, тут делаю с этой картой? Ты куда?  
Синяя Лилия я в телескоп! Я к нему!

Лонго только не так скоро, подожди! А как же мои сёстры? А твои? 
Синяя Лилия если звездочёта поделят, то и нас разлучат, а ведь мы только что поняли, что есть друг у друга. (Прислушиваясь) Они уже идут сюда, потому что я их очень жду! Видишь лучи?
Лонго вижу! Эвенс, Эглеко!

Появляются Желтая Лилия и Эвенс. Следом, Белая Лилия и Эглеко.

Требуется совсем немного времени, чтобы Эльфы и Звёзды узнали друг друга и подружились.

Все вместе, они проделывают путь к земле, такой же нелегкий и трудный, видимо Гидра снова предвидела в своём сне подвиг.
Картина Четвёртая.

Королевский парк ранним утром.
Явление 11.

Королева Сигелия, королева Атаселия, садовница Сати, почтальон Виконт, поэт Блюм.

Сати (перебирая и укладывая в корзине свой инвентарь) если ты вернешься, я никогда, ни слова не скажу тебе против, ни одного словечка, обещаю…   

Сигелия (появляясь, оглядываясь) ОтзовисьСиюМинуту!

Сати (не обращая внимания) ты будешь поступать, как захочешь, обещаю…

Атаселия (появляясь, оглядываясь) всё приходится делать самой!

Сати доброе утро ваши величества! Изволите цветов? У меня осталось … несколько не вчерашних букетов.

Сигелия с кем ты разговариваешь, скажи на милость?
Атаселия БудьТакДобр!

Сати с вами, только с вами! Никого-то здесь кроме нас и нет… 
Атаселия БудьТакДобр! 
Сигелия ОтзовисьСиюМинуту!

Сати …советники выполняют ваши приказы и изволят задержаться.
Атаселия что за сложность… зачитать мой приказ каменщикам и вернуться в покои, на службу моему величеству!?

Сати так-то так,… но это оказалось и впрямь сложно, даже такому уважаемому советнику…
Сигелия каменщикам сложно доставить камни? Или моя советница сама решила таскать их сюда? 

Атаселия БудьТакДобр!

Сигелия ОтзовисьСиюМинуту!
Сати о, ваши величества, вас не услышат в том лесочке, на той скалочке, у той каменоломенки… 

Атаселия покинуть свой пост!? Но у нас приём…
Сати ах, идти туда далековато… тем более придворным…

Сигелия кто отдавал приказ туда идти? Приказ был доставить сюда камни и как можно больше,… прекрасных чёрных тонов и оттенков!

Сати (Сигелии) в этом и сложность, ваше милейшее величество…

Атаселия ещё бы! Может кто-то не знает, что доставленные камни должны переливаться белым, как это положено камням в этом краю?!

Сати (Атаселии) в этом и трудность, ваше светлейшее величество…
Сигелия еще бы! (Сати) передайте, чтобы смотрела за своим берегом!

Атаселия (Сати) передайте, чтобы не вмешивалась в мою беседу!

Сигелия у меня будет своя стена, а у вас – своя!

Атаселия вот именно! У нас будут разные стены!

Сати кхм, может, всё-таки, желаете цветов? 

Сигелия и Атаселия нет!

Сати благодарю вас!... Только, каменщики ни за что не придут.

Сигелия и Атаселия как? В чём дело?
Сати они не хотят строить стену. Ни черную, ни белую. (Удаляясь) Так и делают, как сказали.

Атаселия (удаляясь, зовет) почтальон! Почтальон!!!

Со стороны Сигелии вбегает почтальон Виконт.

Сигелия почтальон!? Ну что же, передал ты мою посылку вчера?

Виконт (в сторону) так-так-так… аааааа! Рюкзак! (стараясь быть убедительным) Уф, все сделано ваше милейшее величество! (всё же увидев забытую посылку в своей сумке) Передал.

Сигелия из рук в руки? А ответ? 

Виконт вот с ответом… не успели… 
Сигелия так может что-то на словах (оглядывается)  или… что с тобой, почтальон?

Виконт (увидев оставленный им плед на плечах Сигелии) ваше величество, ваше величество… ааа…
Сигелия не пугай меня, что с тобой?

Виконт на вас этот… плед?

Сигелия мило, правда? Так что с ответом, ты не сказал!?…

Виконт на вас этот плед, ваше величество… он что же, ваш? …Вот я тюхля…

Сигелия тссс-ссс! Ответ доставь сию минуту! Сюда идут!

Расходятся в стороны.

Появляется Атаселия и поэт Блюм.

Блюм (в руках оставленный им конверт со стихами) ваше величество… я не могу этого понять…
Атаселия а мне говорили о вас, что вы знаментийший поэт и понимаете всё о стихах!

Блюм так думает только моя тётушка… это ошибка!

Атаселия что вы лучший поэт? 

Блюм эти стихи, ваше величество! 

Атаселия а я думаю – это прекрасные стихи…

Блюм вы так думаете? Вам понравилось?

Атаселия очень трогательные!

Блюм спасибо! Я просто счастлив! Спасибо, ваше величество!

Атаселия так откуда этот конверт со стихами, можете понять?

Блюм от меня.

Атаселия от вас? 

Блюм от меня.

Атаселия от вас.

Блюм от меня…

Атаселия почему … вы… не подписали адрес?

Блюм потому что … это тайное послание. 

Атаселия почтальон! (удаляется в поисках Виконта) Почтальон!  

Со стороны Атаселии появляется почтальон Виконт.

Блюм где ты пропадаешь?! Что ты опять напортачил с почтой?

Виконт это ты где пропадаешь?! Держи, это тебе. Вот одна посылка, вот вторая… я передал их тебе вчера – ты понял!? Вче-ра! Быстрее пиши ответы, и я побежал относить!

Блюм мне? (раскрывает) От кого? 

Виконт сам знаешь от кого! Умоляю, быстрее! Я и так опаздываю из-за поиска рюкзака тёти, который так некстати и не нашелся! Он ведь не нашелся?

Блюм я не знаю, тётушка переехала теперь к тебе! Как раз вче-ра! (раскрывает одну посылку  за другой) Это … точно мне?

Виконт послушай, мне очень некогда… очень, понимаешь! Они ждут ответ! Обе! Пиши!

Блюм Виконт, я не знаю, что отвечать… это – не мне!

Виконт подписано «Сочинителю высоких историй. Из рук в руки». Ты сочинитель?

Блюм да!

Виконт где твои руки? Вот! Так я передал? Передал! И жду ответ!

Блюм я сочиняю, но только стихи,… а здесь даже не буквы… здесь …рисунки!
Виконт вот так-так… когда меня казнят… дважды…, ты будешь по мне горевать?

Блюм да что ты! Мы всё исправим (заново упаковывает посылки).
Виконт …тогда, свое новое пальто я завещаю тебе, мой дорогой…

Блюм мы ничего не открывали и ничего не читали! И даже не встречались!  Неси!
Виконт куда? я не знаю кто «сочинитель высоких историй»!

Блюм … высоких! (Показывает на небо) Понимаешь?

Виконт (смотрит на небо) …вот я тюхля… Павдье?!

Блюм он! Неси это ему!
Появляется садовница Сати, основательно собранная в дальнюю дорогу.

Сати а вы что здесь оставили?

Блюм и Виконт ничего!
Сати так отправляйтесь по своим сторонам, и лучше не медля, бездельники…

Виконт (пряча посылки) какие сейчас могут быть приёмы, когда нечего принимать… 

Блюм Сати… о!
Сати а вам надо торопиться не докладывать, а красить. 

Блюм что?!
Сати странные вы придворные… на этом самом месте, по королевскому приказу построят стену, только уже не из камней, а из деревьев! Вырубят этот парк, высушат пруд… А вы, будете красить эту стену в белый и в черный, по правилам и «как надо»!…  До самой вашей старости… такая это стена…

Виконт мы? А ты?

Сати  а я ухожу, у меня теперь здесь нет работы по душе… Садик – уже не вернется, кусты и деревья – срубят! (сквозь слезы)  Я теперь совсем ни кому не нужна… Присядем на дорожку?! 

Блюм а как же я?
Сати ты? Ты теперь сочиняешь знаменитые сонеты, да еще, оказывается, и для двух королев! 

Блюм о! Все стихи я писал только для тебя, милая Сати! Это – ошибка! (достает свой конверт)
Виконт этот конверт… со стихами… твой? Ааа?!  Он – твой?
Сати он для меня?

Блюм (вручает его Сати) для тебя.

Виконт Ооо! Скажите мне, что я, всё ещё сплю!

Явление 12.

Садовница Сати, поэт Блюм, почтальон Виконт.

Появляются Звездочёт и Тётушка НеКстати.

Павдье тётя, оставьте меня! 

Тетушка НеКстати (командно, бодро) внимание, я догоняю!

Павдье я надеялся на ваше понимание и помощь! А вы?!

Тетушка НеКстати я и хочу тебе помочь! Павдье, стоять! Стоять, мой дорогой!

Павдье умоляю вас… вот, пусть Блюм почитает вам свой новый сонет в вашу честь, а Виконт, наконец, найдет рюкзак и ваши смеси и снадобья, чтобы вы занялись своими делами… Сати, милая Сати, я покупаю все ваши букеты для тёти, только осыпьте её ими и освободите мне путь!

Сати что с тобой, Павдье?

Виконт (Павдье) у меня к тебе срочное дело.
Тетушка НеКстати внимание! Все посмотрели на Павдье! Этот легкомысленный молодой человек рушит свою судьбу! Ломает свою жизнь прямо на глазах у меня и всех вас!  Где карты?
Павдье я не остановлюсь.

Тетушка НеКстати где эти карты про твои звезды? Где? Молчит. Спрятал? Молчит. Уничтожил?

Виконт молчит. Тётя… так-так-так… (протягивая послания королев) 
Блюм (останавливая Виконта) тётушка, не волнуйтесь так… некстати…

Тетушка НеКстати внимание все посмотрели на меня – так волноваться за свою семью – правильно!

Павдье тётя! Я не знаю где они, и уже не хочу знать!...  Всё кончено…

Сати да что с господином звездочётом такое?!
Тетушка НеКстати ах, вот как!? Так скажи всем, почему я так волнуюсь! Внимание, все слушают Павдье!

Павдье созвездие исчезло с небосклона…  Или мне вовсе всё это показалось.

Тетушка НеКстати громче!?
Павдье я уже не наблюдаю нового созвездия! Оно исчезло!  Никаких лилий там больше нет… забудем.

Тетушка НеКстати я не про это! А про то, что ты собрался делать! Доложить королевам – вот что!

Павдье я пошел бы в любом случае, как вы не поймете?! Это честно, кстати!
Тетушка НеКстати внимание, я иду с тобой! Ради твоей же чести!

Сати не ходите… не надо… Они строят стену…

Виконт королевы сообщили тебе об этом… вчера, Павдье (протягивает ему посылки) простите меня!

Тетушка НеКстати ааах! Отдай мне эти свои карты, мой дорогой, я сама нарисую эти линии, и пусть они делают с ними, что хотят… никто и не узнает, что на небе что-то исчезло. Это же так высоко!

Павдье (просмотрев послания королев) Это не карты… Тётя, а если бы созвездие так же сияло, если бы оно … было,… вы сделали бы, так как хотели? (передает послания Тетушке)

Тетушка НеКстати не сомневайся, мой дорогой! Я математик и отвечаю за каждую свою точку (Просматривает) … чертежи, и расчеты… ай! Сколько допущено ошибок! Вот как списывали на моих занятиях, так и продолжают! Но это как раз кстати! Виконт, Блюм у нас много работы, молодые люди! (передает им послания королев) 

Сати слышите… колокольчик…
Рядом раздаются и приближаются звуки колокольчика, всё громче и громче.

Блюм советница Сигелии? 

Сати (Блюму) ты туда больше не пойдешь! И не думай больше королевскими рифмами! 

Явление 13.

Садовница Сати, поэт Блюм, почтальон Виконт, Звездочёт и Тётушка НеКстати.

Один за другим, появляются эльфы Лонго, Эвенс и Эглеко.

Лонго Павдье! Карта у меня! 
Эвенс Сати! Твой Садик принес тётушкин рюкзачок и очень нам помог! Эглеко укачало!
Эглеко Тётушка! Меня опять укачало…оооох!

Павдье кто вас отпустил? Вас могли увидеть! (с упреком) Сати!?

Сати эльфы, где вы были? Вы обещали мне не выходить…
Павдье и Сати  тётя? 

Тетушка НеКстати малышкам нужен свежий воздух! Вот ещё, сидеть в взаперти, да, мои дорогие?
Эглеко тётушка, это потрясающе! С нами теперь звездочки, которых увидел Павдье!
Павдье что? Звездочки…
Лонго открытые тобой небесные тела направляются по световым волнам к этой точке, видишь? (Показывая на своей карте) я отметила и подписала. Не благодари! 
Павдье так они не видны на небе, потому что они направляются на землю? 

Эвенс мы наконец-то нашли свои небесные цветы, Павдье! 

Сати сейчас сюда упадут … настоящие звезды? 

Лонго по всем расчетам… обычные звезды не долетают, они тают… 

Эглеко но они очень необычные!…И все же, нужна ваша помощь. Помощь людей…
Эвенс … наши мостики для них здесь не подойдут… Лилии могут исчезнуть и теперь, а мы с ними!

Павдье я ждал чего-то особенного именно от этого созвездия…
Эглеко тётушка, мы должны быть вместе… навсегда!

Лонго думаю, этот пруд для их роста и развития как раз подойдет!

Павдье кто их надоумил направиться сюда, отвечайте!?

Эвенс она летит сюда, чтобы спасти тебя, Павдье! Твоя Лилия, та, каких не бывает…

Тетушка НеКстати да что ты за чудак такой, в самом деле? Внимание, все посмотрели на Павдье! Когда к тебе, мой дорогой, стремится звезда с неба, тебе следует и самому суметь подняться к ней на встречу…  Если ты, конечно, настоящий звездочет и любишь звезды, так, как говоришь! И если ты, мой родственник, в конце концов, и чего-то стоишь!

Павдье подняться к звездам… а как же вы без меня?

Виконт нашли! Идея! (показывая всем послания королев) эй, Блюм, да ты молодчина! 
Сати в двух письмах всё до циферки одинаково, кроме цвета, конечно. Говори, Блюм!

Блюм ну… я умею сочинять только стихи и сонеты, но вот если посмотреть на изображение вот так … (переворачивает послание) то это получается совсем не стена…

Виконт это получается – мост! Мост! И мы построим его от того к этому берегу…

Сати по приказу самих королев, полученных еще вчера!

Тетушка НеКстати внимание, все будет именно так, как я и хотела!

Павдье (решительно) Виконт,  мы спустимся по этому мосту!?
Виконт успеем! 

Тетушка НеКстати молодец, мой дорогой! Внимание, «Процедура прощания»!

Все собирают звездочёта Павдье в дальнюю дорогу.

Павдье Блюм, позаботься о тётушке! А меня зовёт моё высокое сочинение!

Эвенс (Павдье) Держись крепче, господин звездочёт!
Эвенс и Павдье совершают подъём по уже появившимся лучам. 

Не медля, все участники начинают стройку моста из подручных материалов. 
Тетушка НеКстати, раздав последние указания относительно расчетов и расположения постройки, стремительно уходит.
Явление 14.

Те же, кроме Тётушки НеКстати. 

Советница ОтзовисьСиюМинуту и советник БудьТакДобр, появляясь прогулочным шагом. Позже Сигелия, Атаселия и Тётушка НеКстати.
 БудьТакДобр Ааа! Господин Виконт! А вот я и нашел свое покрывало! Вот я спрашиваю, где может оказаться колокольчик госпожи советницы? Ммм??

Сати у кого спрашиваете, господин советник? 

ОтзовисьСиюМинуту (укрытая пледом советника)  Сами строите?  Вот это новость! Да вы продолжайте, продолжайте! Мы теперь тоже подыскиваем местечко для постройки… домика, а колокольчик повесим на входную дверь!

БудьТакДобр динь-динь, для звонка! Понятно, господин Виконт?

Виконт (увидев плед на советнице) весьма… так это ваш плед… Кто же укрыл  меня прошлой ночью? Тётя?!

Появляется Тётушка НеКстати, Сигелия и Атаселия.

Тётушка НеКстати внимание, мы идем! (Королевам, внушительно) Допустить такие ошибки в расчетах, ваши величества!? Вам придется остаться на дополнительные занятия, мои дорогие! Внимание! «Процедуру встречи» объявляю открытой!

Виконт … да, но тогда где  тетушкин  рюкзак?
Лонго и Эглеко у Садика!

Сати он настоящий герой!

ОтзовисьСиюМинуту слышите? Мой колокольчик!
Сати мой Садик! И он вернулся!

Слышится звук колокольчика. В пруду и у пруда букетами распускаются прекрасные цветы, и скоро весь парк превращается в большой разноцветный цветник. 

На только что построенном мосту появляются звездочёт Павдье и три Лилии, очень похожие на далёкие, блестящие, синие Звезды. 
Конец.

P. S. Кстати, когда-то давно, в одном из сонетов одного малоизвестного поэта, 
воспеты именно они.
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